
Rezoliucinė dalis

1. 2002 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direk-
tyvos 2002/10/EB dėl bendros darbuotojų informavimo ir konsul-
tavimosi su jais sistemos sukūrimo Europos bendrijoje 3 straipsnio
1 dalis turi būti aiškinama taip, kad ji draudžia nacionalinį teisės
aktą, pagal kurį apskaičiuojant įdarbintų darbuotojų skaičių šios
nuostatos prasme, neatsižvelgiama, net jeigu tik laikinai, į tam tikrą
darbuotojų kategoriją.

2. 1998 m. liepos 20 d. Tarybos direktyvos 98/59/EB dėl valstybių
narių įstatymų, susijusių su kolektyviniu atleidimu iš darbo, suderi-
nimo 1 straipsnio 1 dalies a punktas turi būti aiškinamas taip, kad
jis draudžia nacionalinės teisės aktą, pagal kurį, apskaičiuojant šioje
nuostatoje numatytą įdarbintų darbuotojų skaičių, neatsižvelgiama,
net jeigu tik laikinai, į tam tikrą darbuotojų kategoriją.

(1) OL C 330, 2005 12 24.

2007 m. sausio 25 d. Teisingumo Teismo (penktoji kolegija)
sprendimas Europos Bendrijų Komisija prieš Jungtinę Didžio-

sios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystę

(Byla C-405/05) (1)

(Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Direktyva
91/271/EEB — Tarša ir kenksmingas poveikis — Miesto
nuotėkų valymas — Priemonių, užtikrinančių daugelio aglo-
meracijų išmetamų miesto nuotėkų tinkamą valymą, nebu-

vimas)

(2007/C 56/16)

Proceso kalba: anglų

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama S. Pardo Quin-
tillán, X. Lewis ir H. van Vliet

Atsakovė: Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Kara-
lystė, atstovaujama C. White

Dalykas

Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — 1991 m. gegužės 21 d.
Tarybos direktyvos 91/271/EEB dėl miesto nuotėkų valymo
(OL L 135, p. 40) 4 straipsnio 1 ir 3 dalių pažeidimas —

Daugelio aglomeracijų išmetamų miesto nuotėkų tinkamo
valymo neužtikrinimas

Rezoliucinė dalis

1. Iki 2000 m. gruodžio 31 d. nesiimdama būtinų priemonių, užtik-
rinančių Bangor, Brighton, Broadstairs, Carrickfergus, Coleraine,

Donaghadee, Larne, Lerwick, Londonderry, Margate, Newtow-
nabbey, Omagh ir Portrush aglomeracijų išmetamų miesto nuotėkų
atitinkamą valymą, Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos
Karalystė neįvykdė įsipareigojimų pagal 1991 m. gegužės 21 d.
Tarybos direktyvos 91/271/EEB dėl miesto nuotėkų valymo
4 straipsnio 1 ir 3 dalis.

2. Priteisti iš Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Kara-
lystės bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 48, 2006 2 25.

2007 m. sausio 18 d. Teisingumo Teismo (trečioji kolegija)
sprendimas (Rechtbank van koophandel Brussel (Belgija)
prašymas priimti prejudicinį sprendimą) byloje City Motors

Groep NV prieš Citroën Belux NV

(Byla C-421/05) (1)

(Konkurencija — Motorinių transporto priemonių platinimo
susitarimas — Išimtis pagal rūšį — Reglamentas (EB)
Nr. 1400/2002 — 3 straipsnio 4 ir 6 dalys — Sutarties
nutraukimas tiekėjo iniciatyva — Teisė kreiptis į ekspertą,
arbitrą ar nacionalinį teismą — Konkreti nutraukimo sąlyga
— Suderinamumas su išimtimi pagal rūšį — Nutraukimo

motyvų teisėtumas — Veiksminga kontrolė)

(2007/C 56/17)

Proceso kalba: olandų

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Rechtbank van koophandel Brussel

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovė: City Motors Groep NV

Atsakovė: Citroën Belux NV

Dalykas

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Rechtbank van koop-
handel Brussel — 2002 m. liepos 31 d. Komisijos Reglamento
(EB) Nr. 1400/2002 dėl Sutarties 81 straipsnio 3 dalies taikymo
vertikalių susitarimų ir suderintų veiksmų rūšims motorinių
transporto priemonių sektoriuje (OL L 203, p. 30) 3 straipsnio
6 dalies aiškinimas — Draudimas transporto priemonių plati-
nimo susitarimuose numatyti konkrečią sutarties nutraukimo
sąlygą, leidžiančia pasinaudoti išimtimi
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